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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): láu̯tik part̄é βat, 
kwart̄ólaren, *láu̯rem bat

Arrieta: lau̯part̄étipát, láu̯ren, *láu̯rembát
Bakio: part̄eláu̯rena
Bermeo: láu̯rembat
Berriz: láren
Bolibar: láu̯ren
Busturia: láu̯garēn śatíʒe
Dima: lau̯rémpart̄é, lau̯rémbat, láu̯ren
Elantxobe: láu̯ɣarēmpart̄íe, *láu̯rena
Elorrio: láu̯rembat
Errigoiti: láu̯ɣarēm part̄íe, láu̯rem bat
Etxebarri: lau̯ɣárēm part̄éβat
Etxebarria: lárembát, láu̯ɣarɛ̄mpart̄íe
Gamiz-Fika: láu̯ɣarēm part̄é βat, láu̯rembát, 

*lau̯rená
Getxo: láu̯rempart̄éβat
Gizaburuaga: láu̯rembat
Ibarruri (Muxika): láu̯rena
Kortezubi: láu̯rembat
Larrabetzu: láu̯tipat, lau̯rém
Laukiz: láu̯ɣarēmpart̄é, *láu̯rena
Leioa: láu̯rembat
Lekeitio: láu̯mbat
Lemoa: láu̯ɣarēm part̄éa, *lau̯réna
Lemoiz: láu̯rembat
Mañaria: léu̯tik βát, láu̯ren
Mendata: láu̯rena
Mungia: láu̯rena
Ondarroa: láu̯tikpart̄eβatá, *lau̯réna
Orozko: lau̯rémbat
Otxandio: láu̯tiβat, *lau̯réna, *lau̯rén bat
Sondika: láu̯ɣarēmpart̄éa, *láu̯rena
Zaratamo: lau̯ɣárēm part̄íe (mark.), láu̯ren
Zeanuri: lau̯rémbat, láu̯ɣarēmpart̄éa
Zeberio: lau̯réna
Zollo (Arrankudiaga): lau̯rémbat
Zornotza: lareu̯n, lau̯réna

Araba

Aramaio: lau̯rémbat

Gipuzkoa

Aia: láu̯rð̄embát
Amezketa: láu̯rð̄em
Andoain: lau̯tátiβát, lau̯rð̄em

Araotz (Oñati): láu̯ti βat, *lau̯rð̄éna
Arrasate: lau̯tíβat, *lau̯réna
Arroa (Zestoa): láu̯rð̄ená, láu̯rð̄embát
Asteasu: láu̯rð̄em
Ataun: láu̯koβát, láu̯tiβát
Azkoitia: lau̯tíβat
Azpeitia: lau̯tíβát, *láu̯rð̄ená
Beasain: láu̯rð̄em
Beizama: láu̯rð̄embát
Bergara: lá:rembat
Deba: láu̯rð̄embát

Donostia: láu̯tatikβat, láu̯rð̄embat
Eibar: láu̯tiβatékua, *lárena
Elduain: láu̯rð̄em
Elgoibar: láu̯rð̄ena
Errezil: láu̯rð̄embat, *láu̯rð̄ená
Ezkio-Itsaso: láu̯rð̄embát

Getaria: láu̯tikbáteko, lau̯rð̄émbát
Hernani: lau̯rd̄ém
Hondarribia: láu̯rð̄em
Ikaztegieta: lau̯tátik βat, *láu̯rð̄ena
Lasarte-Oria: láu̯rð̄ena, láu̯tatiɣβát, 

láu̯part̄iá
Legazpi: lau̯rð̄ena
Leintz Gatzaga: lau̯réna
Mendaro: láu̯tiβát, láu̯rð̄ená, láu̯rð̄embát

Oiartzun: láu̯tatiβát, lau̯rð̄ɛḿ bat, lau̯rð̄én
Oñati: lau̯rð̄éna
Orexa: láu̯rd̄em
Orio: láu̯tiβát, láu̯rð̄ena
Pasaia: láu̯rð̄embát
Tolosa: láu̯rd̄ém
Urretxu: lau̯rð̄émbát
Zegama: láu̯rð̄ená, láu̯tiβát

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: lau̯ɣárēm 
pártea

Alkotz: láu̯tipát
Aniz: lau̯rðém
Arbizu: láu̯ɣarēmpárt̄eβát
Beruete: lá̤u̯tateβát, koœ́rt̄o át, láu̯tatiɣ βát
Donamaria: lau̯ɣárn̄apárt̄ia (?)
Dorrao / Torrano: kwárt̄oát, láu̯tetiβát
Erratzu: lau̯etatibát
Etxalar: kwárt̄a
Etxaleku: láu̯tatibát, kwárt̄oát
Etxarri (Larraun): láu̯tateβát

Eugi: lau̯ɣárēmpárt̄ja
Ezkurra: láu̯tatẹβát, kwárt̄oat
Gaintza: láu̯tetiβát, *láorð̄embát, *láorð̄ená
Goizueta: láu̯rd̄em
Igoa: kwárt̄oβát, kwárt̄oát, *láu̯tatipát

Jaurrieta: 
Leitza: lau̯rð̄em
Lekaroz: kwart̄oβát
Luzaide / Valcarlos: lau̯rð̄ém bat
Mezkiritz: lauɣárēmpárt̄ea, laβétaiɣ̯βát
Oderitz: láwetatipát, láwetátiɣ bát
Suarbe: kwárt̄oat
Sunbilla: láu̯tipát, kwárt̄o
Urdiain: láu̯tatiβát, kwárt̄oβát, láu̯rð̄ená
Zilbeti: láβetíɣβát
Zugarramurdi: lawétaiɣ̯ βát

Lapurdi

Ahetze: láu̯Rðen
Arrangoitze: láu̯Rðen
Azkaine: láu̯Rðembat
Bardoze: lau̯rdém
Beskoitze: láu̯Rðem
Donibane Lohizune: lau̯Rðéna
Hazparne: hiru láu̯rðen
Hendaia: lau̯Rdɛń
Itsasu: lau̯Rðén
Makea: láu̯rðem bat
Mugerre: lau̯rdéna
Sara: lau̯Rðémbat, láu̯Rðena
Senpere: láu̯Rðen
Urketa: láu̯rden
Uztaritze: lau̯Rðéna

Nafarroa Beherea

Aldude: láu̯Rdem
Arboti: hiru láu̯rden
Armendaritze: lau̯rd̄éna
Arnegi: hiru lau̯rðén
Arrueta: hiru láu̯rden
Baigorri: hiru lau̯rden
Bastida: lau̯rdéna
Behorlegi: láu̯rðena
Bidarrai: láu̯rð̄em
Ezterenzubi: lau̯rdém
Gamarte: láu̯etaib̯át, láu̯rd̄en
Garrüze: hiru lau̯Rðén
Irisarri: [ez da galdetu]

Izturitze: hiru lau̯rd̄en
Jutsi: lau̯rdembat, lau̯rdena
Landibarre: hiru lau̯rðén
Larzabale: lau̯rden
Uharte Garazi: láu̯rd̄em

Zuberoa

Altzai: kárt
Altzürükü: karta
Barkoxe: kart
Domintxaine: láu̯rden, kár (?)
Eskiula: kár bat
Larraine: láu̯rdem bat
Montori: kárt, láu̯ phartetáik̯ bát (?)
Pagola: láu̯rden, kárt
Santa Grazi: kárp̄at, kart̄
Sohüta: kart, láu̯phartetáik̯ βát
Urdiñarbe: kárt
Ürrüstoi: kart, lau̯rdembat, lau̯rdena

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Beruete (N): láu̯tatiɣ βát
Dima (B): láu̯ren
Gaintza (N): *láorð̄ená
Lasarte-Oria (G): láu̯part̄iá
Mendaro (G): láu̯rð̄embát

Oiartzun (G): lau̯rð̄én
Otxandio (B): *lau̯rén bat
Urdiain (N): láu̯rð̄ená
Ürrüstoi (Z): lau̯rdena
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1265. Mapa: cuarto / quart / quarter

GALDERA: 88540

laurden  
laurden bat  
lauren  
lauren bat  
lauren parte  
kart  
kar bat  
kuarto  
kuarto bat  
laugarren partea  
laugarren parte bat  
lautik bat  
lautatik bat  
lauetatik bat  
bestelakoak

Altzurükü: laurdüna da axui laurdüna (ʻquartier d'agneau / cuarto de corderoʼ). 
Sohüta: Laurdena atzarrin, lau aizoon artin phartekatzen züzün, le quartier, atzar-

laurden; urdin e laurdün bat (laurdena eta laurdün atzar-laurden ʻquartier de brebis / 
cuarto de ovejaʼ. Láurdenkátü: zatikatu, ʻécarteler / descuartizarʼ).

- Galdera honetako erantzunak jasotzeko ondoko esaldiak 
erabili dira: “Dame una cuarta parte de lo que ganas”, “un 
cuarto” eta “donne-moi un quart de ce que tu gagnes”.
- Ondoko herrietan (Hazparne, Baigorri, Arnegi, Izturitze, 
Arrueta, Landibarre, Arboti eta Garruze) 1/4 ordez, 3/4 (hiru 
laurden) zenbakiari dagozkion erantzunak baizik ez dira jaso 
hain zuzen “laurden” hitza aztertu delako.
- Bestelakoak: lauko bat (Ataun), lareun (Zornotza), 
laupartia (Lasarte). 


